PARTNERSHIP AGREEMENT 8

TO REDUCE THE RISKS CAUSED BY
FLOODS AND OTHER HYDRO-METEO
DANGEROUS PHENOMENA, TOWARDS
THE FLORA AND FAUNA OF SITES
NATURA 2000, CONTROLLING AND
MONITORING OF THE ENVIRONMENTAL
COMPONENTS ON THE TERRITORY OF
TWO REGIONS

This Partnership Agreement is made by and
between:

CALARASI COUNTY COUNCIL(RO)
PAVLIKENI MUNICIPALITY(BG)

CALARASI ENVIRONMENTAL
PROTECTION AGENCY(RO)

REGIONAL INSPECTORATE OF
ENVIRONMENT AND WATER VELIKO
TARNOVO (BG)

Calarasi County Council: Calarasi, No.l, 1
Decembrie 1918 Street, Postal Code: 910019, fiscal
registration number 4294030, represented by Mr.
Vasile Iliuta,

Pavlikeni Municipality: 5200 Pavlikeni, 4 Ruski
bul. BG000133901,
represented by Mr. Emanuil Alexandrov Manolov,

fiscal registration number

Calarasi Environmental Protection Agency:
Calarasi, No.2, sos. Chiciu, Postal Code:
910005, fiscal registration number 4544790

represented by Ms. Steluta Boitan,

Regional Inspectorate Of Environment And
Water Veliko Tarnovo: 5002 Veliko Tarnovo, str.
“Nikola Gabrovski” Ne 68 fiscal registration number
000133513, represented by eng. Maya Radeva

hereinafter referred to as PARTIES

for the implementation of the project “Efficient
management in emergency situations in the cross-
border region Calarasi-Veliko Tamovo”, project
code ROBG-481, approved by the Monitoring

CIIOPA3YMEHUWE 3A IAPTHBOPCTBO 8

3A HAMAJIABAHE HA PUCKOBETE,
HPUYUHEHH OT HABOJHEHUS WU JAPYTH
XUJIPO-METEOPOJIOTUYHU SIBJEHUS, 3A
OJIOPATA M ®AYHATA B 3O0HHUTE IIO
"HATYPA 2000", KOHTPOJI 1 MOHUTOPUHI
HA KOMITIOHEHTHUTE HA OKOJIHATA CPEJA
HA TEPUTOPUSATA HA 1BA PETUOHA

Hacrosimoro cnopasymeHnue 3a NapTHLOPCTBO ce
CKJIIOYBA MEKAY:

OKPBXXEH CBBET HA KbJBPAII (RO)
OBIINUHA TABJIUKEHH (BG)

AT'EHIIAA 3A OKOJIHA CPEJA HA OKPBHI
KBbJBPAII (RO)

PEI'’MOHAJIHA UHCIIEKIIHSA 110 OKOJIHATA
CPEJA U BOJMTE - BEJIMKO THbPHOBO (BG)

Oxprxen cbBer Ha Kvabpam: Keabpawm, No.l, 1
Decembrie 1918 Street, mow. kox: 910019, d¢uckanen
perucTpalnuoHeH Homep: 4294030, npeacraenssaH OT
r-H Vasile Iliuta,

O6wmnna IlaBauxenn: 5200 [Ilapnukenu, 6yn.
"Pycku" Ne 4, duckaneH perucTpalupoHeH Homep
BG000133901, mnpexacraBiassBaHa oT r-H Emanyun
Anekcanapos Maxonos,

AreHuusi 3a OKOJIHA cpeja Ha Okpbr Kwabpam:
Kbibpam, No.2, sos. Chiciu, nom. xox: 910005,
dbuckaneH HoMep: 4544790,
npeacTaBisBaHa oT r-xa Steluta Boitan,

perucTpauuoOHCH

Permonanna WHCIeKIMsI 1O OKOJIHATA cpeja M
BoauTe Beauko Turproso: 5002 Benko TspHOBO, yiI.
“Hukona I'abpoBscku™ Ne 68, dbuckanen
peructpaunonen Homep 000133513, mpencrasnsisada
oT uHx. Mas Panesa

Hapu4aHu no-poay "CTPAHUTE"

3a U3MBbJIHEHMETO Ha NpoekT "EdexTHBHO ynpasneHue
NpU U3BLHPEJHHU CUTYaLMM B TPAHCTPAHUUYHUS PETHOH
Kobaspaw-Benuko TepHOBO", kKoa Ha npoekta ROBG-
481, omobpen or Komwurera 3a HabnogeHwe Ha



Committee of the “Interreg V-A Romania-Bulgaria
Programme” - on 22.03.2018, in order to ensure an
optimal framework for and timely
cooperation, the Parties agree to collaborate on the
basis of active partnership, as follows:

active

TERMS and CONDITIONS

Art. 1 Purpose

The purpose of this Partnership is:

- cross-border inter-institutional cooperation to
identify and optimal to
accelerate the processes specific to the field of

implement solutions
prevention and mitigation the risks caused by floods
and other hydro-meteo dangerous phenomena;

- continuous improvement through the dissemination
and application of good practices;

- effective learning from experience;

- improving performance in emergency situations
management regarding the risks towards the flora
and fauna of sites NATURA 2000;

- controlling and monitoring of the environmental
components on the territory of the two regions.

Art. 2 General objective

The general objective of this Partnership is to
exchange experience, good practices the
implementation of state policy on disasters and

in

accidents and to exchange the best experience in
prevention of the effects caused by floods and other
hydro-meteo dangerous phenomena towards the
flora and fauna of sites NATURA 2000 and
controlling and monitoring of the environmental
components on the territory of the two regions.

Art. 3 Specific objectives

The specific objectives of this Partnership are as
follow:

- identification of good practices in in the field of
prevention and mitigation the risks caused by floods
and other hydro-meteo dangerous phenomena;

- exchange of best practices and exchange of
expertise in the field of how to cooperate and
interact in the field of prevention of the effects
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"I[Iporpama UHTEPPET" V-A PymbHus-beiarapus" - nHa

22.03.2018 r., ¢ Len ocurypsiBaHe Ha ONTHMAaJIHA paMKa
332 aKTMBHO W HABPEMEHHO CBHTPYAHUUYECTBO, CTPAHUTE
ce JIOroBapAT Oa CHU CBHTPyAHHYAT Ha OCHOBATA HA
aKTUBHO NMAapPTHBOPCTBO, KAaKTO CJIC/[BA:

YCJIOBHUA

Yn. 1 llen

IesiTa Ha HACTOSIIIOTO MAPTHLOPCTBO €:

- TPaHCTPaHUIHO MEXIYUHCTUTY IUOHATHO

CbTPYAHHUYCCTBO 3a I/I)leHTI/I(I)I/IHI/IpaHe W NMpujiaraHe Ha

ONTMMAJIHM PEIIEHUS 338 YCKOpsABaHE HAa MpOLECHTe,
cneuuduyHn 3a obnacTra Ha [peBeHUATa U
HaMaJlABaHETO HA  pPUCKOBETE, TMPUYMHEHU  OT

HABOJHEHMs U APYI'M XUAPO-METEOPOJIOrHYHH OMNMACHU
ABJICHUS;

- HENPEKbCHATO YCBBBPIIECHCTBAHE 4pe3
pasnpocTpaHaBaHe U NMpUilaraHe Ha JOOpU NPaKTUKU;

- e(beKTUBHO YYEHE OT ONMUTA,

- noxo0psiBaHe Ha €(EeKTUBHOCTTA NpPU YIIPABICHUETO
Ha U3BBHPEJHU CUTYALMH N0 OTHOLUEHUE HA PUCKOBETE
3a duiopara u ¢aynata B 3ouute oT HATYPA 2000;

- KOHTPOJI M MOHMTOPUHI Ha KOMIIOHEHTHUTE Ha
OKOJIHAaTa cpejia Ha TEPUTOPHATA HA JIBATA PErHOHA;
Y. 2 O6ma uea

Ob6ulara uen Ha TOBa MAapTHLOPCTBO € JIa C€ OOMEHST
onutT u jaobpu
IbpXaBHaTa MOJIMTMKAa B ofnactra Ha OeAcTBusTa M
aBapuuTe M JAa ce OOMEHH Hai-AoOpUAT ONUT B
NpPEefOTBPaTABAHETO Ha MOCIEAULIUTE, NPUYMHEHU OT
HaBOJHEHHA W JAPYT'M XHUAPO-METEOPONOrMYHH OMACHU
ABlNEHUA 3a (aopata u ¢ayHara Ha 30HMTE [0
HATVYPA 2000, xakTo 4 KOHTPOJ U MOHMTOPHUHI HA
KOMITOHEHTHTE HA OKOJIHATa CpEla Ha TePUTOpUATA Ha
J1BaTa peruoHa;

Y. 3 CnenuduyHu uean

CreuuduyHUTE LieNW HA HACTOALIOTO MAPTHHOPCTBO Ca
CIEHUTE:

- uAeHTUQHLUpaHe Ha A00pU MPaKTUKU B 00JacTTa Ha
NpeBeHUUATa U  HaMallABaHETO
MPUYMHEHH OT HABOAHEHHMA M JAPYIM OMNACHU XHUAPO-
METEOPOJIOTMYHU ABNIEHHUS;

- oOmMeH Ha JoOpM NpaKTHUKU W OOMEH HAa ONWT B
obnacTTa Ha ChTPYAHUYECTBOTO U B3aUMO/IENCTBUETO B
oT

[NpaKTUKHW B [PHIAraHeTo Ha

Ha PUCKOBETE,

obnacTra Ha NpEBEHIHUATA Ha MNOCICAULHUTE



caused by floods and other hydro-meteo dangerous
phenomena towards the flora and fauna of sites
NATURA 2000

- exchange of best practices and exchange of
expertise for controlling and monitoring of the
environmental components on the territory of the
two regions — Calarasi and Veliko-Tarnovo.

Art. 4 Obligations of the parties:

- providing the resources (human and material) to
implement measures to identify and develop learned
lessons;

- identifying situations that can be classified as
learned lessons;

- observation and collection of data and information;
- analysis of obtained data and information;

- identifying the objectives to be achieved through
the learned lessons;
-sharing/disseminating observations and/or
information obtained as a result of activities carried
out in the field of interest to the specialized
structures/with

standards/learned lessons;

attributions in creating

- identification of lessons relevant to the field of
prevention of the effects caused by floods and other
hydro-meteo dangerous phenomena towards the
flora and fauna of sites NATURA 2000;

- exchange of best practices and exchange of
expertise in the field of controlling and monitoring
of the environmental components on the territory of
the two regions — Calarasi and Veliko-Tamovo;

- implementation and monitoring of learned lessons,
formulation of a decision on their viability in the
field of practical application;

- validation of lessons learned, as a way to improve;

- dissemination of information related to concerned
issues;

- participates in creating a common basis for lessons
learned in the field of prevention of the effects
caused by floods and other hydro-meteo dangerous
phenomena towards the flora and fauna of sites
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HaBOJAHCHHUATA 14 Apyru XHUapo-

METEOPOJIOTHYHM sABJIEHUA 3a (iopaTa U dayHara Ha
sonute or HATYPA 2000
- oOMeH Ha J00pu NMpaKTHKM U OOMEH Ha eKCIepTeH

ONaCcHHu

onut B 00JaCTTa Ha KOHTPOJa M MOHHUTOPMHIA Ha
KOMIIOHEHTUTE Ha OKOJIHATa CpeJa Ha TEPUTOPHATA Ha
ABara pernona - Kenaspaw u Benuko TepHoBO.

Y. 4 3agb12KeHMs Ha CTpaHUTE:

Ha pecypcure (YOBEIIKM U
MatepuaiHu), HeoOXOAMMH 32 M3ITBIHEHHE HA MEPKUTE
3a uACHTU(MUMpaHe U pa3paboTBaHe HAa HayuyeHUTe
ypoun,

- MAEHTUULMpaHE HAa CHUTYalMH, KOWTO MOraTr na
ObaT KaTeropu3UpaHu KaTo HAyYeHH YPOLH;

- HabJroleHne U ceOUpaHe Ha TaHHU U uHGOpMaLus;

- aHaJIM3 Ha MOJyYEHUTE JaHHU U HHbopMalus;

- IMpEAOCTABAHC

- OmpeflesiHE Ha LEJIUTe, KOUTO TpsbBa ma Objar
MOCTUTHATH Ype3 U3BJIEUEHUTE MOYKH;

- CHoJeNsAHe/pa3npocTpaHsBaHe Ha HAOMIOAEHUS WK
uHOpMaLyst, TONYYEHH B pe3ynTaT Ha JeHHOCTH,
M3BbpUIEHH B 00JIaCTTa, KOATO MPEACTaBISABA MHTEPEC
3a  CHNEUUaNIU3VpaHUTe CTPYKTYpU/CbC ChOTBETHHUTE
npu Cb3AaBaHETO Ha
CTaHJapTH/U3BIECYEHU MOYKHU;

- OmnpelensHe Ha [OyKH, CBBP3aHM ¢ obJjacrra Ha
OPEBEHLMATA HA MOCAEAULUTE OT HABOAHEHUATA H
JApYTd ONacHU XHJPO-METEOPOJIOTMYHH SABICHUS 3a
dnopara u dayHara Ha 3oHuTe oT HATYPA 2000;

- oOmMeH Ha J06pM MpPakTUKU U OOMEH Ha EKCIEpPTEH
OMUT B 00JIACTTa Ha KOHTPOJa M MOHHTOPUHra Ha
KOMITIOHEHTHUTE HAa OKOJIHATA Cpela Ha TEPUTOPUATA Ha
ABarta peruoHa - Kenppam 1 Bennko TwpHOBO;

NpaBOMOIIHA

- MpujaraHe “ Ha6moz[e1-n/1e Ha H3BJICYCHUTE IMOYKHU,

(bopMmepaHe Ha OTHOCHO TAXHaATa

OCHIICCTBUMOCT OT rJiefHa TOYKA Ha IpaKThudyeckara

peieHue

peanuzaius;

- YTBLPKA4aBaHE HAa HAayYEHWUTE ypOLM KaTO HA4duH 3a
YCBBBPLICHCTBAHE;

- pasnpocTpaHeHue Ha WHQOpMalMs, CBbP3aHA CbC
CBOTBETHUTE BBIIPOCH;

- y4acTHe B Cb3aBaHETO Ha o01a 6a3a 3a U3BJCUECHHUTE
NOYKM B 00J1aCTTa Ha NPEBEHUUSATA HA [TOCIEAULMTE OT
HaBOJAHEHUATA U JAPYI'M XHAPO-METEOOMACHU SIBIECHUS
3a ¢uopara u ¢aynara B 3ouute no HATYPA 2000,



NATURA 2000 and expertise for controlling and
monitoring of the environmental components on the
territory of the two regions — Calarasi and Veliko-
Tarnovo that will enable decision-makers to
understand and set priorities in a capable and
effective way;

- collaborates with other national and territorial
institutions with responsibilities in the concerned
field.

Art. 5 Completion terms

The Parties will understand the joint activities
according to the following algorithm:

- every six months, or when identifying and
accomplished a learned lesson, the parties shall
inform each other through written addresses on their
experiences and learned lessons developed in the
field of partnership and/or other field of activity
related to emergency management response;

- annually, the Parties shall update their data base
and made exchanges in the concerned field.

Art. 6 Settlement of disputes

Disputes arising in connection with the conclusion,
execution, modification and cessation or other
claims arising from this Partnership will be subject
to a prior amicable settlement procedure.

If, within 30 days of the commencement of these
informal proceedings, the parties fail to settle
amicably a dispute concerning the fulfillment of the
Partnership, each may apply to the competent courts.

Art. 7 Cessation of the Partnership

The following are grounds for cessation of this
Partnership:

- the agreement of the parties for the cessation of the
Partnership;

- the purpose of the Partnership has been achieved;

- force majeure, if invoked.

Cessation of this Partnership will be in the form of a
written notice at least 30 days in advance.

Art. 8 Duration of the partnership
(1) This Partnership shall enter into force on the date
of signature by both Parties and shall end 60 months
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KakTO M Ha €eKClNEpTHU NO3HaHusd B o0Jjactra Ha

KOHTPOJa W MOHMTOPMHIAa Ha KOMIIOHEHTHUTE Ha
OKOIIHATA Cpelia Ha TEPUTOpUATAa Ha JABAaTa PerdoHa -
Kwibpamw v Bennko TbpHOBO, KOETO i Mo3BONU Ha
OTIOBOPHHUTE 3@ B3EMAHE HA PELIEHUS [1a OCMHUCIAT U
OTPEAENAT PUOPUTETUTE KOMIETEHTHO M €(eKTUBHO;
- CBTPYOHHYECTBO C  JpYrH
TEPUTOPHUAIIHM UHCTUTYLIMHA, KOUTO MMaT OTTOBOPHOCTH
B CbOTBETHATa 00J1acT.

Y. S YcioBus 3a npuk/I0OYBaHe

Crpanute 1we pa3bupar CBHBMECTHUTE OEMHOCTU B
ChOTBETCTBHUE ChC CICAHUS AJITOPUTHM:

- Ha BCEKHM IIECT MECEUa WK NpHU WAECHTUdULIKMpaHE U
peanusupase yPOK
MH(pOPMHUpAT B3aMMHO Ype3 MUCMEHH OOpPBINEHHS 3a

HallMOHAaJIHU nu

Ha  HayueH CTpaHuTe ce
CBOS OIUT M Hay4YeHW ypouM, pa3paboTteHu B obnacrra
Ha MapTHEOPCTBOTO W/WJM B Apyra 061acT Ha AeHHOCT,
CBbp3aHa ¢ pearupaHe MpH U3BbHPEIHU CUTYALUM;

- BCAKAa rOJAWHA CTPaHUTE aKTyalu3upar cBosATa Oasa
JaHHU M 0OMEHAT MH$opMalus B chOTBETHATA 06J1aCT.
Yaen 6 PazpemraBane Ha ciopore

CnopoBeTe, Bb3HUKHAIU BbB BPb3Ka ChC CKJIFOUBAHETO,
U3ITBIIHEHUETO, U3MEHEHHETO M NpPEKpPaTABAHETO WM
Npyrd HCKOBE, MPOU3THYAILM OT TOBA NapTHLOPCTBO,
e ObAaT MpeAMET Ha NpeaBapuTeNHa Mpoueaypa 34
YpexXJaHe 110 B3aUMHO Cbriacue.

Axo B cpok oT 30 OHM OT 3alo4YBaHETO HA TOBA
He(OPMalTHO MPOU3BOACTBO CTPAaHUTE HE yCIEAT Oa
ypeasT CbrjlacMe CIOp OTHOCHO
M3ITBJIHEHUETO Ha NapTHBOPCTBOTO, BCAKA OT TAX MOXKE
Ja ce 0ObpHE KbM KOMIIETEHTHUTE ChAMMIIA.

Ya. 7 IlpeycTaHoBABaHe HA MAPTHLOPCTBOTO
OcHoBaHusTa NpeKpaTsBaHe HaCTOAUIOTO
NapTHBOPCTBO €a ClEJHUTE:

- CBrJacueTo Ha CTpaHWUTE 3a [IpeKpaTsBaHe Ha
NapTHLOPCTBOTO;

- LIeJITa Ha MapTHBOPCTBOTO € MOCTUIHATA,

- hopcMakopHU OOCTOATENCTBA, AKO UMA TAKUBA.
IIpexpaTsiBaHETO HA NAPTHLOPCTBOTO CE U3BbPIIBA MO
dopMaTa Ha NUCMEHO u3BecTHE Hail-manko 30 aHM
NIPEABAPUTENHO.

Ya. 8 IlpeycTaHoBsiBaHe HAa MAPTHLOPCTBOTO

(1) HacTosoTo napTHROPCTBO BJIM3a B CHJIA HA JaTara
Ha MOJANKCBAHETO MY OT JIBETE CTPAHM U MpUKIouBa 60

o B3aMMHO

3a Ha



after the date of completion of the ROBG-481
project.

(2) The period of validity of the Partnership will be
extended, by law, annually, without other
formalities, if the parties will not express their will
to the contrary, in writing, at least 30 days before the
expiration of the validity of the Partnership.

(3) The parties may request the termination of the
Partnership, at any time, after the expiration of the
initial term of validity, with a 30 days written notice.

Art. 9 Final terms

5
Mecela CJie] JartaTa Ha IPUKIIOYBAHE HaA IIPOEKTa

ROBG-481.

(2) cpoxBT Ha BaJUJHOCT Ha MNApPTHEOPCTBOTO Ce
yABJKaBa MO 3aKOH BCAKa roauHa, Oe3 apyru
GOpMaNHOCTH, aKO CTpaHUTE He U3Pa3iAT MHCMEHO
BOJIATA CH 3a MPOTUBHOTO Haii-mManko 30 aHU mnpean
H3THYAHETO Ha BaJMJHOCTTA Ha MApTHHOPCTBOTO.

(3) cTpanuTe Morar na MOMCKAT MpEKpaTsBaHE Ha
NMapTHLOPCTBOTO N0 BCSKO BpEME Cliell U3TUYAHETO Ha
OBPBOHAYAIHUMA CPOK Ha BaluaHoCcT ¢ 30-AHEBHO
NMCMEHO TpeIu3BecTHeE.

Y. 9 OxoH4aTeHH YCI0BHS

(1) This Partnership Agreement has the character of (1) Hacrosmoto criopazymenue 3a NapTHROPCTBO HMa

a collaboration/cooperation document and covers the
entire activity of achieving the agreed common
objectives.

(2) This Partnership may be or
supplemented, by an additional act, with the written
agreement of the Parties, whenever they agree on the
proposed amendments. The Party which has the
initiative to amend this Partnership shall submit to
the other Parties, as well as BRCT Calarasi, for
analysis, in writing, the respective proposals.

amended

This Collaboration Partnership was signed today
(010 9025 , at . in 4
(four) originals, one for each party, all having the
same legal value.

XapakTep Ha JOKYMEHT 3a CHTPYAHUUYECTBO M o0XxBalla
Ls1aTa JeHHOCT 3a MIOCTUIaHE Ha JIOTOBOPEHHUTE OOIIA
LeJTH.

(2) Hacrosmoro napTHEOPCTBO MOXKE Ja Obje
HU3MEHSHO WIIM JOMBJBAHO C JAOMBIHUTENIEH aKT ¢
IMCMEHOTO CBbIJIACHE Ha CTpPaHUTE, KOTaro TE ce
CiopasyMeaT 3a MpeaJIokKeHUTe u3MeHeHns. CtpaHaTta,
KOATO KMMa HHULMATUBAaTa 32 U3MCHEHHE Ha
HACTOSALIOTO MapTHBOPCTBO, MNpPEJCTaBs IMHCMEHO Ha
JApYrure CTpaHH, KakTo U Ha PerumoHannara cmyx6a 3a
TPAHCIPAaHHWYHO CBTpyAHMYEeCTBO - Kwawpam, 3a
aHaau3 B IUCMEH BUJ CHOTBETHUTE NPEJIOKEHHS.
Hacrosmoro I1apTHROPCTBO 3a CHTpYAHHYECTBO Gelne
noxmucano guec /b 102023 , Ha ajpec
, B 4 (4eTMpW) OpWIHHAJIHU
€K3EMIULIPa, N0 €UH 3a BCSKA CTpPaHa, KaTO BCHYKU
UMaT eIHaKBa IpaBHa CTOHHOCT.

CALARASI COUNTY COUNCIL
PRESIDENT,

Vasile ILIUTA

v

PAVLIKENI MUNICIPALITY
MAYOR, 7 ===\

| %
22
\A- o

CALARASI ENVIRONMENTAL REGIONAVNSPECT E OF
PROTECTION AGENCY ENVIRONMENT y;a}.
DIRECTOR, i VELIKO TARNOVO _

Stefuta TBOIPANY DIRECTOR // O oef,

B e Maya R




PARTNERSHIP AGREEMENT 8 ACORD DE PARTENERIAT 8

TO REDUCE THE RISKS CAUSED BY
FLOODS AND OTHER HYDRO-METEO
DANGEROUS PHENOMENA, TOWARDS
THE FLORA AND FAUNA OF SITES
NATURA 2000, CONTROLLING AND
MONITORING OF THE ENVIRONMENTAL
COMPONENTS ON THE TERRITORY OF
TWO REGIONS

This Partnership Agreement is made by and
between:
CALARASI COUNTY COUNCIL(RO)
PAVLIKENI MUNICIPALITY(BG)
CALARASI ENVIRONMENTAL
PROTECTION AGENCY (RO)
REGIONAL INSPECTORATE OF
ENVIRONMENT AND WATER VELIKO
TARNOVO (BG)

Calarasi County Council: Calarasi, No.l, 1
Decembrie 1918 Street, Postal Code: 910019, fiscal
registration number 4294030, represented by Mr.
Vasile Iliuté,

Pavlikeni Municipality: 5200 Pavlikeni, 4 Ruski
Bul., fiscal registration number BG000133901,
represented by Mr. Emanuil Alexandrov Manolov,

Calarasi Environmental Protection Agency
(RO): Calarasi, No.2, sos. Chiciu, Postal Code:
910005, 4544790
represented by Ms.Steluta Boitan,

fiscal registration number

Regional Inspectorate of Environment and Water
Veliko Tarnovo: 5002 Veliko Tarnovo, str. “Nikola
Gabrovski” Ne 68 fiscal registration number
000133513, represented by eng. Maya Radeva

hereinafter referred to as PARTIES

PENTRU REDUCEREA RISCURILOR
PROVOCATE DE INUNDATII SI ALTE
FENOMENE HIDRO-METEO PERICULOASE
PRIVIND FLORA SI FAUNA SITURILOR
NATURA 2000, CONTROLUL SI
MONITORIZAREA COMPONENTELOR DE
MEDIU PE TERITORIUL CELOR DOUA
REGIUNI

Acest acord de parteneriat este incheiat de si intre:

CONSILIUL JUDETEAN CALARASI(RO)
MUNICIPIUL PAVLIKENI (BG)
AGENTIA AGENTIA PENTRU PROTECTIA
MEDIULUI CALARASI (RO)

INSPECTORATUL REGIONAL DE MEDIU
SI APA VELIKO TARNOVO (BG)

Consiliul Judetean Cilarasi: Cildrasi, Str. 1
Decembrie 1918, nr.1, Cod postal: 910019, numir de
inregistrare fiscald 4294030, reprezentat prin domnul
Vasile Iliuts,

Municipiul Pavlikeni: Pavlikeni, bd. Ruski, nr.4, Cod
postal: 5200, numir de inregistrare fiscala
BG000133901, reprezentat domnul Emanuil
Alexandrov Manolov,

de

Agentia pentru Protectia Mediului Cilirasi (RO):
Cildarasi, sos. Chiciu nr.2, Cod postal: 910005, numir
de inregistrare fiscala 4544790 reprezentati de doamna
Steluta Boitan,

Inspectoratul Regional de Mediu si Apa Veliko
Tarnove: 5002 Veliko Tarnovo, str. ,Nikola
Gabrovski” Ne 68 numir de inregistrare fiscald
000133513, reprezentatd prin ing. Maya Radeva

denumite in continuare PARTI



for the implementation of the project “Efficient
management in emergency situations in the cross-
border region Calarasi-Veliko Tarnovo”, project
code ROBG-481, approved by the Monitoring
Committee of the “Interreg V-A Romania-Bulgaria
Programme” - on 22.03.2018, in order to ensure an
optimal and timely
cooperation, the Parties agree to collaborate on the
basis of active partnership, as follows:

framework for active

TERMS and CONDITIONS

Art. 1 Purpose

The purpose of this Partnership is:

- cross-border inter-institutional cooperation to
identify and solutions to
accelerate the processes specific to the field of
prevention and mitigation the risks caused by floods
and other hydro-meteo dangerous phenomena;

- continuous improvement through the dissemination
and application of good practices;

- effective learning from experience;

implement optimal

- improving performance in emergency situations
management regarding the risks towards the flora
and fauna of sites NATURA 2000;

- controlling and monitoring of the environmental
components on the territory of the two regions.

Art. 2 General objective

The general objective of this Partnership is to
good practices the
implementation of state policy on disasters and

exchange experience, in
accidents and to exchange the best experience in
prevention of the effects caused by floods and other
hydro-meteo dangerous phenomena towards the
flora and fauna of sites NATURA 2000 and
controlling and monitoring of the environmental
components on the territory of the two regions.

Art. 3 Specific objectives

The specific objectives of this Partnership are as
follow:

- identification of good practices in in the field of
prevention and mitigation the risks caused by floods
and other hydro-meteo dangerous phenomena;

- exchange of best practices and exchange of
expertise in the field of how to cooperate and

2
»Managementul

in

implementarea proiectului
situatii  de
transfrontalierd Caldrasi-Veliko Tarnovo”, cod proiect
ROBG-481, aprobat de Comitetul de Monitorizare a
»Programului Interreg V-A Romaénia-Bulgaria” - la data
de 22.03.2018, pentru a asigura un cadru optim de
cooperare activd si In timp util, partile convin si
colaboreze pe baza unui parteneriat activ, dupd cum

pentru

eficient in urgentd regiunea

urmeaza:

TERMENI si CONDITII

Art. 1. Scop

Scopul acestui Parteneriat este:

- cooperare interinstitutionald transfrontalierd pentru
identificarea si implementarea solutiilor optime pentru
accelerarea de
prevenire §i atenuare a riscurilor provocate de inundatii

proceselor specifice domeniului
si alte fenomene hidro-meteo periculoase;

- imbunétatirea continud prin diseminarea si aplicarea
de bune practici;

- invatare eficientd din experientd;
- imbunititirea performantelor in managementul
situatiilor de urgentd privind riscurile fatd de flora si
fauna siturilor NATURA 2000;

- controlul si monitorizarea componentelor de mediu pe
teritoriul celor doua regiuni.

Art. 2 Obiectiv general

Obiectivul general al acestui Parteneriat este de a face
schimb de experienta, , bune practici in implementarea
politicii de stat privind dezastrele si accidentele si
pentru a face schimb de experientd cea mai buna in
prevenirea efectelor provocate de inundatii si alte
fenomene hidro-meteo periculoase asupra florei si
siturilor  NATURA 2000 si controlul si

monitorizarea componentelor de mediu pe teritoriul

faunei

celor doud regiuni.

Art. 3 Obiective specifice

Obiectivele specifice ale acestui parteneriat sunt
urméitoarele:

- identificarea de bune practici in domeniul prevenirii si
atenudrii riscurilor cauzate de inundatii si alte fenomene
hidro-meteo periculoase;

- schimb de bune practici si schimb de expertizi in
modul de cooperare si interactiune in domeniul



interact in the field of prevention of the effects
caused by floods and other hydro-meteo dangerous
phenomena towards the flora and fauna of sites
NATURA 2000;

- exchange of best practices and exchange of
expertise for controlling and monitoring of the
environmental components on the territory of the
two regions — Calarasi and Veliko-Tarnovo.

Art. 4 Obligations of the parties:

- providing the resources (human and material) to
implement measures to identify and develop learned
lessons;

- identifying situations that can be classified as
learned lessons;

- observation and collection of data and information;
- analysis of obtained data and information;

- identifying the objectives to be achieved through
the learned lessons;
-sharing/disseminating observations and/or
information obtained as a result of activities carried
out in the field of interest to the specialized
structures/with attributions in creating
standards/learned lessons;

- identification of lessons relevant to the field of
prevention of the effects caused by floods and other
hydro-meteo dangerous phenomena towards the
flora and fauna of sites NATURA 2000;

- exchange of best practices and exchange of
expertise in the field of controlling and monitoring
of the environmental components on the territory of
the two regions — Calarasi and Veliko-Tarnovo;

- implementation and monitoring of learned lessons,
formulation of a decision on their viability in the
field of practical application;

- validation of lessons learned, as a way to improve;

- dissemination of information related to concerned
issues; '

- participates in creating a common basis for lessons
learned in the field of prevention of the effects
caused by floods and other hydro-meteo dangerous
phenomena towards the flora and fauna of sites
NATURA 2000 and expertise for controlling and
monitoring of the environmental components on the
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prevenirii efectelor provocate de inundatii si alte

fenomene hidro-meteo periculoase asupra florei si
faunei siturilor NATURA 2000;

- schimb de bune practici si schimb de expertizi in
controlul si monitorizarea componentelor de mediu pe
teritoriul celor doud regiuni — Caldrasi si Veliko-
Tarnovo.

Art. 4 Obligatiile partilor:

- asigurarea resurselor (umane si materiale) pentru
implementarea masurilor de identificare si dezvoltare a
lectiilor invétate;

- identificarea situatiilor care pot fi clasificate ca lectii
invatate;

- observarea si colectarea datelor si informatiilor;

- analiza datelor si informatiilor obtinute;

- identificarea obiectivelor de atins prin lectiile Invétate;
-impartasirea/diseminarea observatiilor
informatiilor obtinute
desfasurate in domeniul de interes cétre structurile de

si/sau
ca urmare a activitdtilor
specialitate/cu atributii in crearea standardelor/lectiilor
invatate;

- identificarea lectiilor relevante in domeniul prevenirii
efectelor provocate de inundatii si alte fenomene hidro-
meteo periculoase asupra florei si faunei siturilor
NATURA 2000;

- schimb de bune practici si schimb de expertizd in
controlul si monitorizarea componentelor de mediu pe
teritoriul celor doud regiuni — Cailarasi si Veliko-
Tarnovo;

- implementarea si monitorizarea lectiilor invétate,
formularea unei decizii privind viabilitatea acestora in
aplicatiile practice;

- validarea lectiilor invétate, ca modalitate de
imbundtatire;

- diseminarea informatiilor referitoare la problemele
vizate;

- participd la crearea unei baze comune pentru lectiile
invatate In domeniul prevenirii efectelor provocate de
inundatii si alte fenomene hidro-meteo periculoase
asupra florei si faunei siturilor NATURA 2000 si
expertizd in controlul si monitorizarea componentelor

de mediu pe teritoriul cele doud regiuni — Calérasi si



territory of the two regions — Calarasi and Veliko-
that to
understand and set priorities in a capable and
effective way;

- collaborates with other national and territorial
institutions with responsibilities in the concerned
field.

Art. 5 Completion terms

The Parties will understand the joint activities
according to the following algorithm:

Tarnovo will enable decision-makers

- every six months, or when identifying and
accomplished a learned lesson, the parties shall
inform each other through written addresses on their
experiences and learned lessons developed in the
field of partnership and/or other field of activity
related to emergency management response;

- annually, the Parties shall update their data base
and made exchanges in the concerned field.

Art. 6 Settlement of disputes

Disputes arising in connection with the conclusion,
execution, modification and cessation or other
claims arising from this Partnership will be subject
to a prior amicable settlement procedure.

If, within 30 days of the commencement of these
informal proceedings, the parties fail to settle
amicably a dispute concerning the fulfillment of the
Partnership, each may apply to the competent courts.

Art. 7 Cessation of the Partnership

The following are grounds for cessation of this
Partnership:

- the agreement of the parties for the cessation of the
Partnership;

- the purpose of the Partnership has been achieved;

- force majeure, if invoked.

Cessation of this Partnership will be in the form of a
written notice at least 30 days in advance.

Art. 8 Duration of the partnership

1. This Partnership shall enter into force on the date
of signature by both Parties and shall end 60 months
after the date of completion of the ROBG-481
project.

(2) The period of validity of the Partnership will be
by law, annually, other

extended, without
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Veliko-Tamovo, care vor permite factorilor de decizie

sd inteleagd si sad stabileascd prioritdti intr-un mod
capabil si eficient;

- colaboreazd cu alte institutii nationale si teritoriale cu
atributii in domeniul vizat.

Art. 5 Termeni de finalizare

Partile vor Intelege activititile comune conform
urmdtorului algoritm:

- la fiecare sase luni, sau la identificarea si realizarea
unei lectii invétate, partile se informeaza reciproc prin
adrese scrise despre experientele si lectiile invitate
dezvoltate In domeniul parteneriatului si/sau in alt
domeniu de activitate legat de raspunsul in gestionarea
situatiilor de urgenta;

- anual, partile Isi actualizeaza baza de date si realizeaza
schimburi In domeniul in cauza.

Art. 6 Solutionarea litigiilor

Litigiile aparute in legéturd cu incheierea, executarea,
modificarea si incetarea sau alte pretentii care decurg
din acest Parteneriat vor face obiectul unei proceduri
prealabile de solutionare pe cale amiabila.

Dacd, In termen de 30 de zile de la inceperea acestor
proceduri informale, partile nu reusesc si solutioneze
pe cale amiabild un litigiu privind indeplinirea
Parteneriatului, fiecare se poate adresa instantelor
judecétoresti competente.

Art. 7 Incetarea Parteneriatului

Urmiétoarele sunt motive pentru incetarea acestui
parteneriat:

- acordul partilor pentru incetarea Parteneriatului;

- scopul Parteneriatului a fost atins;

- forta majord, daca este invocata.

Incetarea acestui parteneriat se va face sub forma unei
notificari scrise cu cel putin 30 de zile inainte.

Art. 8 Durata parteneriatului

Prezentul parteneriat va intra in vigoare la data semnarii
de cétre ambele pérti si se va incheia la 60 de luni de la
data finalizirii proiectului ROBG-481.

(2) Perioada de valabilitate a Parteneriatului se va
prelungi, de drept, anual, fird alte formalitati, daca



formalities, if the parties will not express their will
to the contrary, in writing, at least 30 days before the
expiration of the validity of the Partnership.

(3) The parties may request the termination of the
Partnership, at any time, after the expiration of the
initial term of validity, with a 30 days written notice.
Art. 9 Final terms
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partile nu isi vor exprima vointa contrard, in scris, cu
cel putin 30 de zile inainte de expirarea valabilititii
Parteneriatului.

(3) Partile pot solicita incetarea Asociatiei, in orice
moment, dupd expirarea termenului initial de
valabilitate, cu un preaviz scris de 30 de zile.

Art. 9 Conditii finale

(1) This Partnership Agreement has the character of (1) Prezentul Acord de Parteneriat are caracter de

a collaboration/cooperation document and covers the
entire activity of achieving the agreed common
objectives.
(2) This Partnership may be
supplemented, by an additional act, with the written
agreement of the Parties, whenever they agree on the
proposed amendments. The Party which has the
initiative to amend this Partnership shall submit to
the other Parties, as well as BRCT Calarasi, for
analysis, in writing, the respective proposals.
This Collaboration Partnership was signed today
(6. (0-209% ., at _in 4
(four) originals, one for each party, all having the
same legal value.

amended or

document de colaborare/cooperare si acoperd intreaga
activitate de realizare a obiectivelor comune convenite.

(2) Prezentul Parteneriat poate fi modificat sau
completat, printr-un act aditional, cu acordul scris al

Partilor, ori de cate ori acestea convin asupra
modificdrilor propuse. Partea care are initiativa
modificarii prezentului Parteneriat va transmite

celorlalte Parti, precum si BRCT Calérasi, spre analiza,

in scris, propunerile respective.

Acest Parteneriat de colaborare a fost semnat astizi
[6-40.202%5 | la , in 4 (patru)

exemplare originale, cite unul pentru fiecare parte,

toate avand aceeasi valoare juridica.

CALARASI COUNTY COUNCIL
PRESIDENT, B
Vasile ILIUTA

PAVLIKENI MUNICIPALITY
MAYOR, .~
androv Manolov

CALARASI ENVIRONMENTAL
PROTECTION AGENCY
DIRECTOR,

ENVIRONMENT AND
VELIKO TARNGVO- ’

b

Maya




